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DECIMA SEPTIMA. JURISDICCION Y COMPETENCIA. Para los efectos de la 
ejecuci6n y cumplimiento de este Contrato, las partes se someten expresamente a 
la jurisdicci6n de los Tribunales competentes de la Ciudad de Hermosillo, Sonora, 
renunciando a la jurisdicci6n o fuero que pudiera corresponderles por sus 
domicilios presentes o futuros o por cualquier otra causa. 

Leido que fue el presente Contrato y enteradas las partes de su contenido y 
alcances legales, lo firman por triplicado en Hermosillo, Sonora el 29 de noviembre 
del 2017. 

"EL EJIDO" 

Presidente 

"LA EMPRESA" 
Regency Silver, S.A. de C.V. 

rela Reynoso 
po era a legal 

Salvador Fraijo Zamora 
Secretario 

Francisco Lopez Espinoza 
Tesorero 

7 

"Tiburcio Amavizca Guarista" "Ana Lilia Varela Reynos"

_____________________"Salvador Fraijo Zamora"

"Francisco Lopez Espinoza"
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TEMPORARY OCCUPATION CONTRACT ENTERED INTO BY THE EJIDO DENOMINATED "LA 
TRINIDAD", REPRESENTED IN THIS ACT BY THE SENORS TIBURCIO AMAVIZCA GUARISTA, 
SALVADOR FRAIJO ZAMORA, AND FRANCISCO LOPEZ ESPINOZA IN HIS CHARACTER AS 
PRESIDENT, SECRETARY AND TREASURER, WHO WILL HEREIN BE CALLED 
"EL EJIDO" AND ON THE OTHER, REGENCY SILVER, SA DE C.V., HEREIN "THE COMPANY", 
REPRESENTED IN THIS ACT BY ITS GENERAL AGENT, LIC. ANA LILIA VARELA REYNOSO, IN 
ACCORDANCE WITH THE FOLLOWING STATEMENTS AND CLAUSES:  
 

DECLARATIONS  
 

I. Declares "El Ejido", through its representatives, that:  
 

a) That the Governor of the State of Sonora, Faustino Felix Serna, issued his order on 
November 16, 1970 endowed the Ejido with an area of 2,191-00-00 hectares, which is 
included within the municipality of Yecora, State of Sonora  (consists of the copy that is 
attached to this Agreement, which forms an integral part of it as Annex 1. ) 
 
b) That the parties to the present Contract are recognized by the Ejido as the legitimate 
representatives of the same, therefore, empowered to sign this instrument, in 
accordance with the meeting minutes that are attached to this as Annex 2.  
 
c) That the Ejido, through its representatives, states that it has sufficient legal capacity 
to enter into this Agreement.  
 

d) That the land to be granted in temporary occupation is a rustic land, hereinafter "RURAL, 

PROPERTY".  
 
e) That the temporary occupation object or subject of this Contract with a surface of 600 
hectares of rustic land, which is a smaller portion in relation to the total surface with 
which the Ejido was endowed, as shown in the copy of the plan than the effect was 
prepared and that fully identifies the portion that is granted in Temporary Occupancy 
for mining activities, which is an integral part of this Contract and goes as Annex 3.  
 
f) That according to the topographic survey the surface to be granted in Temporary 
Occupation is 600 hectares, where the mining concessions called "Dios Padre" are 
located, title 189614, "Dos Carlos" title 194749 and "Alejandro" title 184332 and area 
around themselves.  
 
g) It is your wish to enter into this Contract with the Company to grant the rustic 
property in Temporary Occupancy, so that it can carry out mining activities in them, 
under the terms and conditions established in this instrument.  
 

II. The COMPANY declares, through its representative, that:  
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a) It is a mining company constituted and existing in accordance with the laws of the 
United Mexican States, as recorded in public deed number 3,249 dated October 26, 
2017, granted before the lawyer Jesus Jose Francisco Arturo Lizarraga Murguia, Public 
Notary number 35 of Hermosillo, Sonora; registered in the Public Registry of Commerce 
of Hermosillo, Sonora, under the Electronic Mercantile folio number N-2017089332, on 
November 3, 2017, and registration in process in the Public Mining Registry;  
 
b) Its representative, in terms of public deed number 3,249 dated October 26, 2017, 
granted before the lawyer Jesus Jose Francisco Arturo Lizarraga Murguia, Public Notary 
number 35 of Hermosillo, Sonora, has sufficient powers to bind it in the terms and 
conditions of this contract, which have not been revoked, restricted, or modified in any 
way;  
 
c) It has entered into a Mining Exploration contract with the option to purchase with the 
company Minera Pena Blanca S.A. de C.V., owner of the rights derived from the mining 
concessions called "Dios Padre" title 189614, "Dos Carlos" title 194749 and "Alejandro" 
title 184332 in the process of registration in the Public Mining Registry.  
 
d) You wish to occupy the RURAL PROPERTY in the terms and conditions established in 
this Contract.  
 

Based on the previous Declarations, the parties grant this Contract subject to the following 
antecedents and the following clause:  
 

CLAUSES 
 
FIRST. TEMPORARY OCCUPATION. The Ejido exclusively, without reservation or limitation, 
grants the Company the Temporary Occupation of the RURAL PROPERTY indicated in subsection 
f) of Declaration I, to carry out exploration activities, as well as any related to its purpose. 
social, which include but are not limited to: geological and geophysical surveys, diamond 
drilling, development and drilling of any kind, tunnels, shafts, tunnels and other works that it 
deems convenient to carry out to locate, quantify and / or cubic mineral reserves, as well as 
carry out mining through pits, underground mines and / or trawl mines. It is the best option to 
locate the veins, blankets, reservoirs or scattered that are located totally or partially under the 
RURAL PROPERTY.  
 
SECOND. VALIDITY. The parties expressly agree that the validity of this Contract begins from the 
signing and ratification of the same by a Notary Public, and will end on November 29, 2021. For 
the purpose of ratifying the signatures of this contract before a Notary Public or Federal Public 
Notary, it must be done within a period of no more than ten calendar days after its signature. 
 
THIRD. CONSIDERATION. The parties agree that the benefit that the Company will pay for the 
temporary occupation will be the annual amount equivalent to US $ 6,000.00 (six thousand 
dollars, US currency of the United States of America), the same amount that must be paid to 
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the authorized person on duty in the Ejido, within the first 10 (ten) days of November of each 
year, payable in pesos at the exchange rate at the day of payment, likewise the Company 
undertakes to provide the Ejido raw material for the renovation of the potable water pipeline 
and jointly contribute to the Ejido implemented health campaigns.  
 
FOURTH. ENVIRONMENTAL PERMITS AND CHANGE OF LAND USE. The Ejido expresses its total 
acceptance and confidence in granting the Company within the time established in the second 
clause of this contract, to carry out the necessary procedures before the state or federal 
authorities, in order to obtain the authorizations that determine the change of use of land, 
including forest lands, as well as any other authorization in terms of environmental impact that 
allows it to develop the exploration and / or exploitation of the Mining Concession to which this 
Contract refers.  
 
FIFTH. USE OF THE RUSTIC PROPERTY. For the purposes of Temporary Occupation, the Ejido and 
the Company agree as follows:  
 
The Ejido authorizes the Company to temporarily occupy the RUSTIC PROPERTY and to use it for 
the purposes established in this Contract as well as for any other activity that is previously 
established between the parties and that is recorded in writing.  
 
SIXTH. OBLIGATIONS OF THE PARTIES. The parties agree that the obligations of the Ejido are the 
following:  

i) Allow the Company to carry out the activities that by virtue of this Contract have 
been reflected in it in its First clause;  

ii) Not to grant third parties any right or interest regarding the RUSTIC PROPERTY 
that could adversely affect or impede the exercise of the rights granted to The 
Company through this Contract;  

iii) Notify the Company of any government office or of any claim, demand or 
litigation of which it becomes aware that could restrict, adversely affect or limit 
the rights acquired under this Contract to the Company;  

iv) Allow free access and transit to the Company in the RUSTIC PROPERTY;  
v) The fulfillment of any other obligation derived from the celebration and 

execution of this Contract as well as of anyone who becomes a party is agreed 
between the parties and obliges the Company :  

i) Comply with all those obligations derived from the applicable legal 
provisions;  

ii) Comply with the Consideration established in the Third Clause of this 
Contract, without any conditions or restrictions.  

iii) Any other that is expressly established between the parties.  
 

SEVENTH. CONFIDENTIALITY. Except for the registration of documents that in relation to this 
Contract is required to be made before the competent authorities in your case and except for 
the information that in any way may be requested by the competent authorities, all the 
stipulations, documentation and any information whatever their nature, that is related to this 
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Contract, will remain confidential information between the parties and any third party directly 
or indirectly related to them. The parties agree that any information that may arise during the 
term of this Contract must be treated as confidential at the same time. protection of the 
fulfillment of the obligations of the same under this instrument. In both cases, the obligation of 
confidentiality of the parties must be observed throughout the term of this Agreement.  
 
EIGHTH. CESSION OF RIGHTS. The Company may only assign the rights and obligations that 
derive from this Contract with the prior written consent of The Community, which will not 
unjustly refuse such consent, as long as in any case the assignee in question is obliged to 
comply with all the terms  and conditions of this Contract, therefore, El Ejido empowers the 
Company to assign the rights and obligations of this Contract, to the person or legal entity that 
the Company designates, for which it will be sufficient for the Company to notify the Ejido in 
writing 8 (eight) calendar days prior to the date of the assignment.  
 
NINTH.- HUMAN RIGHTS. The parties establish and ratify that the Human Rights of the 
Ejidatarios, as well as those of the Company's representative, have been respected in the 
present Contract, without any condition or restriction which could affect, injure their people 
and families or any other injury that can be traced to both the contracting parties themselves 
and their representatives.  
 
A. TERMINATION. The parties expressly agree that the _ _ \ :, 'or that may terminate this 
Agreement at any time without .,; rir on any responsibility for the same except for compliance 
with those -1x c \ o '. previously accrued and pending execution at the moment r. · of the 
effective termination of this Contract. In addition to the foregoing, the Company must notify 
the Ejido in writing at any time of the termination of this Contract.  
 
ELEVENTH. FORCE MAJEURE. All obligations in charge of. The Parties by virtue of this Contract, 
will be temporarily suspended when due to causes of force majeure or fortuitous events such 
as strikes, wars, disturbances, acts of nature or, any act of authority that makes it impossible to 
fulfill the obligations established between the parts derived from the execution of this Contract, 
and will be resumed immediately after said situations, as the case may be, cease definitively.  
 
TWELFTH CESSIONARIES. The Parties agree that this Contract binds and benefits, under the 
terms of the same, the Ejido, failing that, its successors or assignees, and the Company and its 
successors or assignees.  
 
THIRTEENTH.EXPENSES AND TAXES. The expenses and taxes related to this Contract will be 
borne by the Company. The taxes levied on the amounts received by the Ejido as a result of the 
payments established herein, shall be borne by the latter.  
 
FOURTEENTH. NOTICES AND NOTIFICATIONS. All notices and notifications that the Parties must 
give in relation to this Contract shall be in writing. Said notices and notifications will oblige the 
contracting parties when they are delivered personally or sent by means that ensure the 
effective receipt of the notification with proof of the same, said notices and notifications · Their 




